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INSTRUKCJA MOKREGO SKAFANDRA BARE®   

Niniejsza instrukcja jest udostępniana zgodnie z normą EN 14225-1:2017. ROZPORZĄDZENIE (UE) 2016/425 

Produkty opisane w instrukcji są produkowane zgodnie ze specyfikacjami określonymi przez Bare® Sports 

Europe Ltd, oddział Huish Outdoors, LLC. 
 

 

BARE® Sports Europe, LTD 

B19 

Bulebel Industrail Estate 

Zejtun ZTN3000, Malta 

Huish Outdoors, LLC 

1540 North 2200 West 

Salt Lake City, Utah 

84116, USA 

 
Niniejsza instrukcja opisuje materiały i konstrukcję skafandrów mokrych BARE®, a także sposób ich użytkowania i pielęgnacji. 

 
 

 

Wszystkie mokre skafandry sprzedawane przez Huish Outdoors - BARE Sports Europe w UE 

spełniają poniższe wymagania dotyczące środków ochrony indywidualnej: 
 

 

Dla Velocity Ultra 7mm i 5mm Full, 8/7 Velocity 

Ultra Semi-Suchy, Nixie/S-Flex 7mm i 5mm Full, 

Nixie/S-Flex Hooded Full: 

 
Dyrektywa 

89/686/UE 

Normy referencyjne 

EN14225-1:2005 

 

Dla Nixie Ultra, Revel/Elate 7mm i 5mm Full: 

 
Rozporządzenie 

(UE) 2016/425 

Normy referencyjne 

EN14225-1:2017 

RINA Services S.p.A 

Via Corsica, 12 - 16128 Genova 

Italia (N.B. 0474) 

 

Dla Reactive/Evoke 7mm and 5mm Full: 

 
Rozporządzenie (UE) 

2016/425 

Normy referencyjne 

EN14225-1:2017 

 
VOJENSKÝ TECHNICKÝ ÚSTAV, S.P., 

MLADOBOLESLAVSKÁ 944, KBELY, 

197 

00 PRAHA 9, 

CZ, (N.B. 2452) 
 

 
Deklaracja zgodności - www.huishoutdoors.com/eu-declarations///www.huishoutdoors.com/eu-declarations/ 



BARE Instrukcja mokrego skafandra  BA.06.05.0002 
Wer.B | Maj 2021 

 

    

 

 

WSTĘP I BEZPIECZEŃSTWO  

Dziękujemy za wybór marki BARE®. Dokładamy wszelkich starań, aby zapewnić najwyższą jakość, wykonanie i innowacyjność 

produktów do ochrony przed wpływem środowiska zewnętrznego w trakcie nurkowania i uprawiania sporów wodnych. Te elementy 

są niezbędne dla zapewnienia ciepła i komfortu podczas nurkowania lub aktywności związanych ze sportami wodnymi.  

 
Niniejsza instrukcja ma na celu udzielenie odpowiedzi na większość pytań dotyczących naszych mokrych skafandrów. Jednakże,  

w przypadku dodatkowych pytań lub jeżeli potrzebne jest więcej informacji, prosimy skontaktować się z autoryzowanym 

przedstawicielem BARE®, centrum serwisowym lub bezpośrednio kontaktować się z firmą BARE® przez naszą stronę internetową 

www.baresports.com.//www.baresports.com/ 

 

WAŻNA INFORMACJA DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA 
PŁETWONURKÓW  

Firma BARE® zaleca, aby WSZYSCY płetwonurkowie przeszli wymagane szkolenie obejmujące naukę korzystania z tego produktu pod 

bezpośrednim nadzorem certyfikowanego instruktora nurkowania PRZED użyciem niniejszego produktu pod wodą. Aby bezpiecznie 

używać skafandrów BARE®, płetwonurkowie muszą zastosować wystarczający balast, aby zachować neutralną pływalność przy 

pustej butli nurkowej. Większy balast nie jest konieczny a nawet może stanowić zagrożenie.  Jeśli płetwonurek jest odpowiednio 

obciążony, powinien być w stanie zachować neutralną pływalność na głębokości 3 metrów (10 stóp), aby wykonać przystanek 

bezpieczeństwa, podczas dźwigania butli o ciśnieniu 30 barów (500 psi) lub mniejszym. 

 

NARAŻENIE NA WYSOKIE CIŚNIENIE  

Nurkowie powinni być świadomi, że ekspozycja na ciśnienie hiperbaryczne obniża ochronę termiczną każdego skafandra z powodu 

kompresji materiału. Spadek ten może być znaczny, a płetwonurkowie powinni być świadomi wskaźników termicznych skafandra 

na wybranych głębokościach, na których planują nurkować. 

 
Kompresja materiału skafandra podczas nurkowania spowoduje również znaczne zmniejszenie wyporności skafandra. Nurkowie 

nigdy nie powinni polegać na mokrym skafandrze jako urządzeniu zapewniającym wyporność, a WSZYSTKIE nurkowania muszą się 

odbywać przy użyciu urządzenia kompensującego pływalność służącego do kompensacji utraty pływalności skafandra podczas 

nurkowania. 

 

WAŻNA INFORMACJA DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA WSZYSTKICH 
UŻYTKOWNIKÓW  

OSTRZEŻENIE - NIGDY NIE TRAKTUJ SWOJEGO SKAFANDRA BARE® JAKO URZĄDZENIA ZAPEWNIAJĄCEGO 

PŁYWALNOŚĆ LUB WYPORNOŚĆ! OSTRZEŻENIE - DOKŁADNIE SPRAWDŹ SKAFANDER PRZED KAŻDYM UŻYCIEM. 

Przed każdym użyciem skafandra obowiązkowo należy go sprawdzić wizualnie pod kątem rozdarć lub uszkodzeń oraz upewnić się, 

że działa on prawidłowo. Skafander może być naprawiany wyłącznie przez autoryzowanego dealera BARE® lub autoryzowane 

centrum serwisowe BARE®. Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje skafandra mogą spowodować utratę gwarancji na skafander 

mokry firmy BARE® i spowodować, że nie będzie bezpieczny w użyciu. 
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SPECYFIKACJA SKAFANDRÓW MOKRYCH BARE ®   

Skafandry mokre firmy BARE® są wykonane z gumy neoprenowej zawierającej piankę typu „L foam”, która jest odporna na kompresję 
po narażeniu na zwiększone ciśnienie hiperbaryczne podczas nurkowania. Skafandry mokre BARE® są dostępne w różnych grubościach 
od 1 mm do 8 mm, a niektóre akcesoria, takie jak kaptury, mogą mieć grubość do 9 mm. Wszystkie skafandry mokre BARE® są 
wykonane z różnych dzianinowych powłok zewnętrznych, aby zapewnić elastyczność i trwałość, oraz z różnych dzianinowych 
podszewek wewnętrznych, które różnią się w zależności od konkretnego modelu skafandra zgodnie z poniższymi parametrami:  

 
Nasze modele skafandrów z PEŁNĄ wewnętrzną wyściółką w technologii Omnired, posiadają zewnętrzną powłokę z 

nylonu/spandeksu i wewnętrzną warstwę z reaktywnej termicznie przędzy poliestrowej Omnired/poliestru. 

 
Nasze modele skafandrów z CZĘŚCIOWĄ wewnętrzną wyściółką Omnired mają zewnętrzną powłokę z nylonu/spandeksu i częściową 

wewnętrzną wyściółkę z reaktywnej termicznie przędzy Omnired/nylonu/spandexu oraz reaktywnej termicznie przędzy/poliestru. 

Pozostała część wyściółki to w 100% nylon. 

 
Nasze modele kombinezonów BEZ wyściółki Omnired mają zewnętrzną powłokę z nylonu/spandeksu i wewnętrzną wyściółkę z nylonu. 

 
 

ZAMKI BŁSYKAWICZNE   

Skafandry mokre firmy BARE® są wyposażone w zamek błyskawicznym znajdujący się z tyłu w naszych standardowych skafandrach 

oraz skośnie z przodu lub z tyłu dla naszych skafandrów półsuchych.  Niektóre modele mogą również być wyposażone w zamki 

błyskawiczne na kostce, zamki na nadgarstku i zamek luzujący przy szyi.  We wszystkich modelach skafandrów zastosowano zamki 

błyskawiczne z tworzywa sztucznego. 

 
Niezależnie od położenia zamka błyskawicznego ważne jest, aby upewnić się, że wszystkie zamki są wolne od brudu, piasku i innych 
zanieczyszczeń przed założeniem skafandra. Przed założeniem skafandra, wszystkie zamki błyskawiczne należy rozpiąć do końca.  Podczas 
zapinania zamka należy sprawdzić, czy bielizna i klapy ochronne (na spodzie i na wierzchu) nie blokują drogi zamka. Przycięcie blizny lub  
neoprenowych klap przez zęby zamka rozpinania lub zapinania może uszkodzić zamek, a uszkodzenie to może nie być objęte 

gwarancją. 

 
Podczas zapinania zamków błyskawicznych ważne jest, aby przesuwać suwak powoli i w jednej linii z zębami zamka (równolegle do  

zębów). Jest to szczególnie ważne w przypadku mokrych skafandrów zapinanych z tyłu - podczas korzystania z takich skafandrów 

zapinanych na zamek błyskawiczny z tyłu, użytkownik powinien uważać, aby przesuwać suwak prosto w górę pleców, wzdłuż linii 

zamka. Ciągnięcie zamka na boki podczas zapinania zwiększa ryzyko zaczepienia suwakiem o materiał skafandra oraz przesunięcia 

zębów zamka względem siebie.  Obie te sytuacje mogą uszkodzić zamek błyskawiczny. Aby zapewnić jak najlepsze dopasowanie, 

upewnij się, że każdy zamek błyskawiczny został całkowicie zapięty i dosunięty (ale bez przykładania nadmiernej siły) do stopera 

zamka. Pomoże to zminimalizować przedostawanie się wody do skafandra. 

 

KONSERWACJA ZAMKA BŁYSKAWICZNEGO  

Po każdym użyciu przepłucz skafander i zamki czystą, świeżą wodą, aby zapobiec gromadzeniu się osadów, takich jak sól, które 

mogłyby zablokować i przyspieszyć zużycie suwaka zamka błyskawicznego i jego zębów.  Zamki błyskawiczne można smarować 

zgodnie z potrzebą dla zapewnienia płynnej pracy stosując dowolny dostępny na rynku produkt przeznaczonym do smarowania 

zamków PLASTIKOWYCH. 
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SZWY W SKAFANDRACH   

Szwy w skafandrach firmy BARE® grubszych niż 5.0mm są klejone i mogą być również podszywane niewidocznym ściegiem, aby zapewnić 
dodatkową wytrzymałość. Wszystkie skafandry mokre firmy BARE®, które są grubsze niż 5.0mm, mają szwy zapewniające wodoszczelność, 
aby maksymalizować zatrzymywanie ciepła i komfort podczas nurkowania. Wszystkie skafandry mokre firmy BARE® o grubości mniejszej niż 
5.0mm są przeznaczone do użycia w bardziej tropikalnych lub cieplejszych wodach i są zszyte szwami płaskimi.  

 

DOPASOWANIE SKAFANDRA   

Aby skafander mokry działał skutecznie, musi ściśle przylegać do ciała, jednak nie może być zbyt ciasny, aby 

nie ograniczał znacząco ruchu lub w żaden sposób nie ograniczał oddychania nurka. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, skonsultuj  się z 

autoryzowanym sprzedawcą skafandrów BARE® w celu uzyskania pomocy przy wyborze najodpowiedniejszego rozmiaru. 

 
Jeżeli skafander mokry jest odpowiednio dopasowany, będzie przylegał do skóry. Nurek powinien być w stanie: 

1) Wykonać pełny głęboki wdech bez oporu lub nadmiernego wysiłku, aby rozszerzyć klatkę piersiową. 

2) Połączyć ręce nad głową. 

3) Sięgnąć ręką do tyłu i dotknąć pleców tuż pod szyją. 

4) Dotknąć palców u stóp. 

5) Robić przysiady i klękać bez ograniczeń. 
 
 

 

TABELA ROZMIARÓW DLA MĘŻCZYZN 
 

WAGA 
FUNT

Y 

135-155 140-165 150-175 150-180 160-185 
 

170-195 

 

175-200 180-205 190-215 195-220 200-225 210-235 215-240 220-245 230-255 240 - 265 250-275 260-285 270-295 

KG 61-70 63-75 68-79 70-82 72-84 77-88 79-91 82-93 86-98 88-100 91-102 95-107 98-109 100-111 104-116 95-106 113-125 118-129 122-134 

WZROST  
STOP

Y/CAL

E 

5’6”-5’8” 5'5"- 5'7" 5’8”-5’10” 5’11"-6’1” 5’6”-5’8” 5’10”-6' 6’-6’2” 5’7”-5’9” 5’11"-6’1” 6’1”-6’3” 5’8”-5’10” 6’0”-6’2” 6’2”-6’4” 5’8”-5’10” 
 

6’1”-6’3” 5'8"-5'10" 6’2”-6’4” 5'8"-5'10" 6’3”-6’5” 

CM 168-173 165-170 173-178 180-184 168-173 
 

178-183 

 

183-188 170-175 180-185 185-191 173-178 183-188 188-193 173-178 185-191 173-178 188-193 173-178 191-196 

KLATKA 
PIERSIO
WA 

 CALE 35-37 37-39 37-39 37-39 39-41 39-41 39-41 41-43 41-43 41-43 43-45 43-45 43-45 45-47 45-47 47-49 47-49 49-51 49-51 

CM 89-94 94-99 94-99 94-99 99-104 99-104 99-104 104-109 104-109 104-109 109-114 109-114 109-114 114-119 114-119 119-124 119-124 124-129 124-129 

TALIA 
 
 
 

 

BIODRA 
 
 
 

 

TUŁÓW 
 
 
 

 

WEWNĘT
RZNA  

DŁGOŚĆ 
NOGAWK
I 

CALE 29-31 31-33 31-33 31-33 33-35 33-35 33-35 35-37 35-37 35-37 37-39 37-39 37-39 39-41 39-41 41-43 41-43 43-45 43-45 

CM 74-79 79-84 79-84 79-84 84-89 84-89 84-89 89-94 89-94 89-94 94-99 94-99 94-99 99-104 99-104 104-109 104-109 109-114 109-114 

CALE 35-37 37-39 37-39 37-39 39-41 39-41 39-41 41-43 41-43 41-43 43-45 43-45 43-45 45-47 45-47 47-49 47-49 49-51 49-51 

CM 89-94 94-99 94-99 94-99 99-104 99-104 99-104 104-109 104-109 104-109 109-114 109-114 109-114 114-119 114-119 119-124 119-124 124-129 124-129 

CALE 27 3/8 26 7/8 28 3/8 29 5/8 27 5/8 29 3/8 30 5/8 28 30 31 1/4 28 1/8 30 5/8 31 7/8 28 1/2 31 1/4 28 1/2 31 7/8 28 1/2 32 3/8 

CM 70 68 72 75 70 75 78 71 76 79 71 78 81 72 79 72 81 72 82 

IN 30 29 1/2 31 32 30 1/4 32 33 30 1/2 32 1/2 33 1/2 31 33 34 31 1/4 33 1/2 31 1/4 34 31 1/4 34 1/2 

CM 76 75 79 81 77 81 84 77 83 85 79 84 86 79 85 79 cm 86 79 87 

TWÓJ ROZMIAR S MS M MT MLS ML MLT LS  L LT XLS XL XLT 2XLS 2XL 3XLS 3XL 4XLS 4XL 
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TABELA ROZMIARÓW DLA KOBIET 
Skafandry zaprojektowane po 2014 roku 

 

WZROST Stopa
/cal 

5’2”-5’4” 5’3”-5’5” 5’5”-5’7” 5’4”-5’6” 5’7”-5’9” 5’4”-5’6” 5’5”-5’7” 5’9”-5’11" 5’5”-5’7” 5’6”-5’8” 5’6”-5’8” 5’7”-5’9” 5’7”-5’9” 5’8”-5’10” 

CM 157-163 160-165 165-170 163-168 168-173 163-168 165-170 175-180 165-170 168-173 168-173 170-175 170-175 173-178 

KLATKA 
PIERSIOWA 

CALE 30-32 32-34 32-34 34-36 34-36 37-39 36-38 36-38 39-41 38-40 41-43 40-42 43-45 42-44 

CM 76-81 81-86 81-86 86-91 86-91 94-99 91-97 91-97 99-104 97-102 104-109 102-107 109-114 107-112 

TALIA CALE 23-25 25-27 25-27 27-29 27-29 33-35 29-31 29-31 35-37 31-33 37-39 33-35 39-41 35-37 

CM 58-64 64-69 64-69 69-74 69-74 84-89 74-79 74-79 89-94 79-84 94-99 84-89 99-104 89-94 

BIODRA 
 
 

 

TUŁÓW 
 
 

 

WEWNĘTRZ
NA 
DŁUGOŚĆ 
NOGAWKI 

 
 

 

WAGA 

CALE 33-35 35-37 35-37 37-39 37-39 43-45 39-41 39-41 45-47 41-43 47-49 43-45 49-51 45-47 

CM 84-89 89-94 89-94 94-99 94-99 109-114 99-104 99-104 114-119 104-109 119-125 109-114 125-130 114-119 

CALE 23 3/4 24 1/8 24 7/8 24 1/2 25 3/4 24 1/2 24 7/8 26 5/8 24 7/8 25 1/4 25 1/4 25 5/8 25 5/8 26 

CM 60 61 63 62 65 62 63 68 63 64 64 65 65 66 

CALE 29 7/8 30 1/2 31 3/4 31 1/8 33 31 1/8 31 3/4 34 31 3/4 32 3/8 32 3/8 33 33 33 5/8 

CM 75 77 81 79 84 79 81 86 81 82 82 84 84 85 

FUN
TY 

110-125 120-135 130-150 125-145 135-155 140-165 140-160 150-170 155-180 150-175 165-190 160-185 175-205 170-195 

KG 52-59 55-61 57-66 57-66 61-70 64-75 64-73 68-77 70-82 68-80 75-86 73-84 80-93 77-89 

TWÓJ ROZMIAR 2 4 4WYSOK

I 

6 6WYSOK

I 

6+ 8 8WYSOKI 8+ 10 10+ 12 12+ 14 

 

Skafandry zaprojektowane przed 2014 rokiem 
 

WAGA 

 

FUNTY 
KG 

90-105 
41-48 

100-115 
45-52 

115-125 
50-57 

115-135 
52-61 

120-135 
54-61 

125-145 
57-66 

135-155 
61-70 

130-145 
59-66 

135-155 
61-70 

145-165 
66-75 

135-155 
61-70 

155-175 
70-79 

145-165 
66-75 

155-175 
70-79 

WZROST 

 

STOPY/ 

CALE 
CM 

5’1”-
5’3” 

155-160 

5’2”-
5’4” 

157-163 

5’3”-
5’5” 

160-165 

5’5”-
5’7” 

165-170 

5’4”-
5’6” 

163-168 

5’7”-
5’9” 

170-175 

5’4”-
5’6” 

163-168 

5’5”-
5’7” 

165-170 

5’9”-
5’11” 

175-180 

5’5”-
5’7” 

165-170 

5’6”-
5’8” 

168-173 

5’6”-
5’8” 

168-173 

5’7”-
5’9” 

170-175 

5’8”-
5’10” 
173-178 

KLATKA CALE         
CM 

30-32 
76-81 

31-33 
79-84 

32-34 
81-86 

32-34 
81-86 

34-36 
86-91 

34-36 
86-91 

37-39 
94-99 

35-37 
89-94 

35-37 
89-94 

38-40 
97-102 

37-39 
94-99 

40-42 
102-107 

38-40 
97-102 

40-42 
102-107 

TALIA CALE 

CM 

22-24 
56-61 

24-26 
61-66 

25-27 
64-69 

25-27 
64-69 

27-29 
69-74 

27-29 
69-74 

33-35 
84-89 

28-30 
71-76 

28-30 
71-76 

34-36 
86-91 

30-32 
76-81 

36-38 
91-96 

31-33 
79-84 

33-35 
84-89 

BIODRA CAL CALE 
CM 

32-34 
81-86 

34-36 
86-91 

35-37 
89-94 

35-37 
89-94 

37-39 
94-99 

37-39 
94-99 

43-45 
109-114 

38-40 
97-102 

38-40 
97-102 

44-46 
112-117 

40-42 
102-107 

46-48 
117-122 

41-43 
104-109 

43-45 
109-114 

DŁUGOŚĆ 

NOGAWKI 

WEW. 

CALE 

CM 
29 1/4 

74 
29 7/8 

75 
30 1/2 

77 
31 3/4 

81 
31 1/8 

79 
32 7/8 

84 
31 1/8 

79 
31 3/4 

81 
34 
86 

31 3/4 
81 

32 3/8 
82 

32 1/8 
82 

33 
84 

33 5/8 
85 

TWÓJ ROZMIAR 4 6 8 8WYSOKI 10 10WYSO
KI 

10+ 12 12WYSOKI 12+ 14 14+ 16 18 

ZAKŁADANIE SKAFANDRA MOKREGO   

• Rozłóż skafander na płasko i skontroluj wizualnie, jak opisano wcześniej w niniejszej instrukcji. 

• Przystąp do dalszych kroków tylko wtedy, gdy uznasz, że skafander jest w dobrym stanie. 

• Usuń biżuterię i inne ostre lub wyszczerbione przedmioty, które mogą przeciąć materiał skafandra i manszety na 

nadgarstkach, kostkach i szyi. 

• Rozepnij wszystkie zamki błyskawiczne. 

• Wywiń górną część skafandra na zewnątrz nakładając ją na dolną część na poziomie talii lub kroku. 

• Siedząc – chwyć nogę skafandra i włóż stopę w nogawkę, aż przejdzie całkowicie przez manszetę na kostce. Stopniowo 

marszcząc nogawkę, przesuwaj nadmiar materiału, aby podciągnąć go do góry; nie łap za fałdy materiału, nie szarp i nie 

ciągnij materiału. 

• UNIKAJ SZCZYPANIA PIANKI podczas przesuwania w górę. 

• Powtórz to samo z drugą nogą. 

• Wstań i podciągnik skafander w kroku, żeby dopasował się do ciała.  

• Unieś wywiniętą wcześniej część skafandra w kierunku tułowia i włóż ręce do rękawów. 
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• Wyciągnij ramiona nad głowę i ułóż materiał na ramionach. 

• UWAGA: Użytkownicy z długimi paznokciami powinni podczas tego etapu zagiąć palce do wnętrza dłoni, aby uniknąć 

przecięcia lub rozerwania manszety paznokciami. 

• Aby zapiąć zamek z tyłu, pociągnij go płynnie i delikatnie do góry, przesuwając go tak pionowo, jak to możliwe, aż do stopera 

zamka. Uważaj, aby bielizna i klapy zamka nie zahaczały o suwak zamka ani jego zęby. 

• LUB – W przypadku skafandra z zamkiem poprzecznym z przodu lub z tyłu – włóż głowę przez manszetę na szyi (lub przez 

otwór dołączonego kaptura) i ułóż skafander tak, aby zamek leżał płasko przy ciele. Następnie ciągnij za poprzeczny zamek 

powoli i delikatnie wzdłuż ciała, aż do stopera zamka. Uważaj, aby bielizna i klapy zamka nie zahaczały o suwak zamka ani 

jego zęby.  

• Jeśli skafandry są wyposażone w zamki na nadgarstkach i kostkach, ułóż wstawki materiału na płasko i zapnij te zamki 

uważając, aby nie zahaczyć zębami zamka lub suwakiem o materiał. 

 

KORZYSTANIE ZE SKAFANDRA   

Jak w przypadku wszystkich środków ochronnych firmy BARE®, skafandry należy używać kierując się rozsądkiem.  Skafandrów BARE® nie 
należy używać do nurkowania, chyba że użytkownik ukończył NURKOWE szkolenie certyfikacyjne pod nadzorem odpowiednio 
certyfikowanego i uznanego w branży instruktora NURKOWANIA. 

 

ZABRANIA SIĘ: 

• Przekraczać maksymalną głębokość, na którą nurek posiada kwalifikacje i certyfikaty. 

• Używać skafandra w środowiskach skażonych, zanieczyszczonych lub toksycznych oraz w wodach z dużą zawartością węglowodorów.  

• Używać skafandra do kompensacji pływalności lub jako zabezpieczania wypornościowego.  

• Używać skafandra z jakimkolwiek systemem balastowym, który nie posiada systemu szybkiego uwalniania. 

 

CZYNNIKI RYZYKA  

Podobnie jak w przypadku wszystkich czynności związanych z nurkowaniem, stosowanie skafandrów mokrych BARE® niesie ze sobą pewne 
ryzyko. 

 

HIPERTERMIA i HIPOTERMIA 
Noszenie neoprenowego skafandra na powierzchni w ciepłe dni może stworzyć niebezpieczną sytuację. Mokry skafander zakłóca 

zdolność organizmu do chłodzenia się, a zatem może spowodować przegrzanie ciała nawet w umiarkowanych temperaturach. Należy 

zadbać o chłód i odpowiednie nawodnienie przed i po aktywności. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może prowadzić do hipertermii, 

która może spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 

 
Skafandry BARE® zapewniają doskonałą ochronę termiczną, jednak żaden skafander nie jest w stanie skutecznie ogrzewać ciała. Celem 

skafandra mokrego jest spowolnić utratę ciepła przez organizm, a tym samym umożliwić dłuższe okresy komfortowej i bezpiecznej 
ekspozycji na środowisko podwodne.  Użytkownicy muszą być świadomi swoich poziomów stresu termicznego i uważać, aby wyjść z wody, 
zanim ulegną nadmiernemu wychłodzeniu. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może prowadzić do nadmiernego obniżenia temperatury ciała, 
hipotermii, co może spowodować poważne obrażenia, a nawet śmierć. 

 
Zakresy temperatur, w których zaleca się używać mokre skafandry, są zdefiniowane przez zakresy temperatur określone w przepisach UE 

przedstawionych poniżej. Parametry termiczne dla określonych modeli i grubości skafandrów BARE® przedstawiono na ostatniej stronie 

niniejszej instrukcji. 
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KLASA OCHRONY TERMICZNEJ W SKAFANDRA MOKREGO  
Klasa ochrony termicznej konkretnego skafandra jest podana na etykietach wewnętrznych skafandra. 

 

ALERGIE 
Wiadomo, że niewielki odsetek populacji doświadcza reakcji alergicznych na neopren, poliester, nylon lub lateks. Upewnij się,  że nie 

masz alergii na te materiały przed zakupem lub użyciem zawierającego je skafandra. 

 

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA PO UŻYCIU  
• Sprawdź skafander po każdym użyciu, aby upewnić się, że nie został uszkodzony. 

• Uszkodzone skafandry należy zwrócić do autoryzowanego dealera BARE® w celu natychmiastowej naprawy.  

• Nigdy nie używaj Aquaseal/Aquasure do naprawy skafandra. Spowoduje to unieważnienie gwarancji. 

• Po każdym użyciu spłucz skafander pod bieżącą świeżą wodą, aby usunąć sól i inne osady. 

• Zawieś kombinezon z dala od bezpośredniego światła słonecznego w pozycji, która umożliwia ściekanie wody z 

kombinezonu i pozwól mu całkowicie wyschnąć wewnątrz i na zewnątrz przed schowaniem. 

• Kombinezon należy okresowo prać ręcznie lub w delikatnym cyklu w pralce z dodatkiem łagodnego detergentu.  

• Przechowuj wysuszony skafander w chłodnym, suchym miejscu, najlepiej wieszając na wieszaku z szerokimi ramionami, 

który nie będzie obciążał i uszkadzał ramion skafandra. 

• Gdy mokry skafander osiągnie koniec okresu użytkowania, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. 

• Podczas transportu skafandra, chociaż nie jest wymagane specjalne opakowanie, należy upewnić się, że jest on 

przechowywany z dala od wszelkich przedmiotów, które mogą uszkodzić neopren. 

 

PARAMETRY TERMICZNE   
Klasy odporności termicznej materiałów na podstawie ich odporności termicznej w zanurzeniu przy ciśnieniu 1 bar i ciśnieniu 6 bar. 

 

Klasa wydajności termicznej 

materiału skafandra  

Zakresy temperatury wody (°C) 

Klasa 
wydajności 

termicznej  

Rezystancja termiczna w zanurzeniu przy 

powierzchni 

Rezystancja termiczna w 

zanurzeniu przy ciśnieniu 6 bar 
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SŁOWNIK IKON I OZNACZEŃ 
 
 
 

 

NORMALNE PŁUKANIE W 30° ŁAGODNE PŁUKANIE W 30° BARDZO 
ŁAGODNE PŁUKANIE W 30° 

 
 

 
NIE PRAĆ 

 

Proces 

prania 
NORMALNE 
PŁUKANIE W 40° 

ŁAGODNE 
PRANIE W 40° 

BARDZO ŁAGODNE PRANIE W 40° 

 
PRAĆ TYLKO RĘCZNIE 

 

NORMALNE PRANIE W 60° ŁAGODNE 
PRANIE W 60° 

BARDZO ŁAGODNE PRANIE W 60° 

 

 

 

Proces 

wybielania 

DOZWOLONE JEST 
WYBIELANIE 

DOZWOLONY TYLKO 

WYBIELACZ NIECHLOROWY 

NIE WYBIELAĆ 

 
 
 

SUSZENIE W SUSZARCE BĘBNOWEJ W 

NORMALNEJ TEMPERATURZE (80°C) 

DOZWOLONE 

SUSZENIE W NISKIEJ TEMPERATURZE 

(60°C) DOZWOLONE 

NIE SUSZYĆ W SUSZARCE BĘBNOWEJ 

 
Proces suszenia SUSZYĆ NA SZNURKU       SUSZYĆ NA SZNURKU  

BEZ PRASOWANIA 
        SUSZYĆ NA PŁASKO                SUSZYĆ NA PŁASKO BEZ PRASOWANIA 

 

 

SUSZYĆ NA SZNURKU W CIENIU SUSZYĆ NA SZNURKU BEZ 
PRASOWANIA W CIENIU 

SUSZYĆ NA PŁASKO 
W CIENIU 

SUSZYĆ NA PŁASKO BEZ 
PRASOWANIA W CIENIU 

 

 

 

Proces 

prasow

ania 

 

 

Profesjonalny 

proces 

czyszczenia 

ŻELAZO NA 200°C MAX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ŻELAZO NA 150°C MAX 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

CZYSZCZENIE CHEMICZNE, TYLKO 

ROZPUSZCZALNIK 

WĘGLOWODOROWY NORMALNY 

PROCES 

ŻELAZO NA 110°C 
MAX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
NIE CZYŚCIĆ CHEMICZNIE 

NIE PRASOWAĆ 

CZYSZCZENIE NA SUCHO, 

TETRACHLOROETYLEN I WSZYSTKIE 

ROZPUSZCZALNIKI WYMIENIONE 

DLA NORMALNEGO PROSECU DLA 

SYMBOLU F (CZYSZCZENIE W 

ROZPUSZCZALNIKACH 

WĘGLOWODOROWYCH)  
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